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וַיַּ֣רְא1
et–vit
H7200

ם בִּלְעָ֗
Balaam

י כִּ֣
ce

ט֞וֹב
bon
H2895

בְּעֵינֵי֤
dans–yeux–de

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

לְבָרֵ֣ךְ
à–bénir
H1288

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וְלאֹ־
et–ne-pas
H3808

הָלַ֥ךְ
il–alla
H1980

עַם־ כְּפַֽ
comme–temps
H6471

עַם בְּפַ֖
après–temps
H6471

לִקְרַ֣את
à–meet
H7125

ים נְחָשִׁ֑
omens
H5173

וַיָּ֥שֶׁת
et–placer
H7896

אֶל־
vers
H0413

ר הַמִּדְבָּ֖
le–désert

פָּנָֽיו׃
son–face
H6440

Et Balaam vit qu’il était bon aux yeux de l’Éternel de bénir Israël, et il n’alla pas, comme d’autres fois , à la 
rencontre des enchantements, mais il tourna sa face vers le désert.

א2 וַיִּשָּׂ֨
et–leva
H5375

ם בִלְעָ֜
Balaam

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
son–yeux

וַיַּרְא֙
et–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

שֹׁכֵ֖ן
demeure
H7931

לִשְׁבָטָי֑ו
par–tribus
H7626

י וַתְּהִ֥
et–était
H1961

עָלָ֖יו
sur–lui

ר֥וּחַ
Spirit–de
H7307

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

Et Balaam leva ses yeux et vit Israël habitant dans ses tentes selon ses tribus ; et l’Esprit de Dieu fut sur lui.

א3 וַיִּשָּׂ֥
et–leva–en-haut
H5375

מְשָׁל֖וֹ
son–oracle
H4912

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

נְאֻ֤ם
oracle–de
H5002

בִּלְעָם֙
Balaam

בְּנ֣וֹ
fils–de

ר בְעֹ֔
Beor
H1160

וּנְאֻ֥ם
et–oracle–de
H5002

הַגֶּ֖בֶר
le–homme
H1397

ם שְׁתֻ֥
ouvrit
H8365

יִן׃ הָעָֽ
le–oeil

Et il proféra son discours sentencieux, et dit : Balaam, fils de Béor, dit, et l’homme qui a l’œil ouvert, dit :

ם4 נְאֻ֕
oracle–de
H5002

עַ שֹׁמֵ֖
entendant
H8085

אִמְרֵי־
paroles–de
H0561

אֵל֑
El
H0410

ר אֲשֶׁ֨
qui

מַחֲזֵה֤
vision–de
H4236

֙ שַׁדַּי
Shaddai
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
voit
H2372

נֹפֵ֖ל
tombant
H5307

וּגְל֥וּי
et–découvrit
H1540

עֵינָֽיִם׃
yeux

Celui qui entend les paroles de �Dieu, qui voit la vision du Tout-puissant, qui tombe et qui a les yeux ouverts, dit :

מַה־5
comment
H4100

בוּ טֹּ֥
bon
H2895

אֹהָלֶ֖יךָ
ton–tentes
H0168

ב יַעֲקֹ֑
Jacob
H3290

יךָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
ton–dwellings
H4908

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

Que tes tentes sont belles, ô Jacob ! et tes demeures, ô Israël !

כִּנְחָלִ֣ים6
comme–vallées

יוּ נִטָּ֔
ils–étendre–dehors
H5186

כְּגַנֹּ֖ת
comme–jardins
H1593

עֲלֵי֣
à-côté-de

נָהָר֑
un–fleuve
H5104

כַּאֲהָלִים֙
comme–aloes
H0174

נָטַע֣
planta
H5193

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

כַּאֲרָזִ֖ים
comme–cedars
H0730

עֲלֵי־
à-côté-de

יִם׃ מָֽ
eaux
H4325
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Comme des vallées elles s’étendent, comme des jardins auprès d’un fleuve, comme des arbres d’aloès que 
l’Éternel a plantés, comme des cèdres auprès des eaux.

זַּל־7 יִֽ
flows
H5140

מַיִ֙ם֙
eau
H4325

ו לְיָ֔ מִדָּ֣
de–son–buckets
H1805

וְזַרְע֖וֹ
et–son–semence
H2233

בְּמַיִ֣ם
dans–eaux
H4325

ים רַבִּ֑
beaucoup

ם וְיָרֹ֤
et–exalta

֙ אֲגַג מֵֽ
au-dessus–Agag
H0090

מַלְכּ֔וֹ
son–roi
H4428

א וְתִנַּשֵּׂ֖
et–leva–en-haut
H5375

מַלְכֻתֽוֹ׃
son–kingdom
H4438

L’eau coulera de ses seaux ; et sa semence sera au milieu de grandes eaux ; Et son roi sera élevé au-dessus 
d’Agag, et son royaume sera haut élevé.

אֵל8֚
El
H0410

מוֹצִיא֣וֹ
apportant–lui–dehors
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Égypte
H4714

ת כְּתוֹעֲפֹ֥
comme–cornes–de
H8443

רְאֵ֖ם
wild–boeuf
H7214

ל֑וֹ
pour–lui

ל יאֹכַ֞
il–devours
H0398

גּוֹיִם֣
nations

יו צָרָ֗
son–adversaries

וְעַצְמֹתֵיהֶ֛ם
et–leur–os
H6106

ם יְגָרֵ֖
il–crushes

יו וְחִצָּ֥
et–son–flèches
H2671

ץ׃ יִמְחָֽ
il–shatters
H4272

�Dieu l’a fait sortir d’Égypte ; il a comme la force des buffles ; il dévorera les nations, ses ennemis ; il cassera leurs 
os, et les frappera de ses flèches.

ע9 כָּרַ֨
il–crouched
H3766

שָׁכַב֧
il–se-coucha–en-bas
H7901

י כַּאֲרִ֛
comme–un–lion

יא וּכְלָבִ֖
et–comme–un–lioness

י מִ֣
qui
H4310

יְקִימֶנּ֑וּ
fera–rouse–lui

מְבָרֲכֶי֣ךָ
bénédiction–tu
H1288

בָר֔וּךְ
bénit
H1288

יךָ וְאֹרְרֶ֖
et–cursing–tu
H0779

אָרֽוּר׃
maudit
H0779

Il s’est courbé, il s’est couché comme un lion, et comme une lionne : qui le fera lever ? Bénis sont ceux qui te 
bénissent, et maudits sont ceux qui te maudissent.

חַר־10 וַיִּֽ
et–brûla
H2734

אַ֤ף
colère–de
H0639

בָּלָק֙
Balak
H1111

אֶל־
contre
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaam

ק וַיִּסְפֹּ֖
et–frappa–ensemble

אֶת־
–
H0853

יו כַּפָּ֑
son–mains
H3709

אמֶר וַיֹּ֨
et–dit
H0559

ק בָּלָ֜
Balak
H1111

אֶל־
à
H0413

ם בִּלְעָ֗
Balaam

ב לָקֹ֤
à–malédiction
H6895

֙ יְבַי אֹֽ
mon–ennemis
H0341

יךָ קְרָאתִ֔
je–appela–tu
H7121

וְהִנֵּה֙
et–voici
H2009

כְתָּ בֵּרַ֣
tu–bénit
H1288

ךְ בָרֵ֔
bénédiction
H1288

זֶה֖
ce
H2088

שָׁלֹ֥שׁ
trois
H7969

ים׃ פְּעָמִֽ
fois
H6471

Alors la colère de Balak s’embrasa contre Balaam, et il frappa des mains ; et Balak dit à Balaam : C’est pour 
maudire mes ennemis que je t’ai appelé, et voici, tu les as bénis expressément ces trois fois.

ה11 וְעַתָּ֖
et–maintenant
H6258

בְּרַח־
fuir
H1272

לְךָ֣
pour–toi-même

אֶל־
à
H0413

מְקוֹמֶךָ֑
ton–lieu
H4725

֙ אָמַרְ֙תִּי
je–dit
H0559

ד כַּבֵּ֣
honorant
H3513

אֲכַבֶּדְךָ֔
je–fera–honorer–tu
H3513

וְהִנֵּ֛ה
et–voici
H2009

מְנָעֲךָ֥
withheld–tu
H4513

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

מִכָּבֽוֹד׃
de–honorer
H3519

Et maintenant, fuis en ton lieu. J’avais dit que je te comblerais d’honneurs ; et voici, l’Éternel t’a empêché d’en 
recevoir .
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וַיֹּ֥אמֶר12
et–dit
H0559

בִּלְעָ֖ם
Balaam

אֶל־
à
H0413

בָּלָק֑
Balak
H1111

א ֹ֗ הֲל
fit–ne-pas
H3808

גַּ֧ם
aussi
H1571

אֶל־
à
H0413

מַלְאָכֶי֛ךָ
ton–messagers
H4397

אֲשֶׁר־
que

חְתָּ שָׁלַ֥
tu–envoya
H7971

אֵלַ֖י
à–moi
H0413

רְתִּי דִּבַּ֥
je–parla
H1696

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

Et Balaam dit à Balak : N’ai-je pas aussi parlé à tes messagers que tu as envoyés vers moi, disant :

אִם־13
si

יִתֶּן־
donne
H5414

י לִ֨
à–moi

ק בָלָ֜
Balak
H1111

א ֹ֣ מְל
fullness–de
H4393

֮ בֵיתוֹ
son–maison

סֶף כֶּ֣
argent
H3701

וְזָהָב֒
et–or
H2091

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

ל אוּכַ֗
je–am–able
H3201

לַעֲבֹר֙
à–transgresser

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
bouche–de
H6310

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
à–faire

טוֹבָ֛ה
bon

א֥וֹ
ou

רָעָ֖ה
mal

י מִלִּבִּ֑
de–mon–propre–coeur

אֲשֶׁר־
ce

ר יְדַבֵּ֥
parle
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֹת֥וֹ
cela
H0853

ר׃ אֲדַבֵּֽ
je–fera–parle
H1696

Quand Balak me donnerait plein sa maison d’argent et d’or, je ne pourrais transgresser le commandement de 
l’Éternel pour faire de mon propre mouvement du bien ou du mal ; ce que l’Éternel dira, je le dirai.

ה14 וְעַתָּ֕
et–maintenant
H6258

הִנְנִ֥י
voici–moi
H2009

הוֹלֵ֖ךְ
allant
H1980

י לְעַמִּ֑
à–mon–peuple

לְכָה֙
venir
H3212

אִיעָצְ֣ךָ֔
je–fera–advise–tu
H3289

ר אֲשֶׁ֨
quoi

ה יַעֲשֶׂ֜
fera–faire

הָעָ֥ם
le–peuple

הַזֶּ֛ה
le–ce
H2088

לְעַמְּךָ֖
à–ton–peuple

ית בְּאַחֲרִ֥
dans–fin–de
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
le–jours
H3117

Et maintenant, voici, je m’en vais vers mon peuple ; viens, je t’avertirai de ce que ce peuple fera à ton peuple à la 
fin des jours.

א15 וַיִּשָּׂ֥
et–leva–en-haut
H5375

מְשָׁל֖וֹ
son–oracle
H4912

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

נְאֻ֤ם
oracle–de
H5002

בִּלְעָם֙
Balaam

בְּנ֣וֹ
fils–de

ר בְעֹ֔
Beor
H1160

וּנְאֻ֥ם
et–oracle–de
H5002

הַגֶּ֖בֶר
le–homme
H1397

ם שְׁתֻ֥
ouvrit
H8365

יִן׃ הָעָֽ
le–oeil

Et il proféra son discours sentencieux, et dit : Balaam, fils de Béor, dit, et l’homme qui a l’œil ouvert, dit :

ם16 נְאֻ֗
oracle–de
H5002

֙ שֹׁמֵעַ֙
entendant
H8085

אִמְרֵי־
paroles–de
H0561

ל אֵ֔
El
H0410

עַ וְיֹדֵ֖
et–knowing
H3045

עַת דַּ֣
connaissance–de
H1847

עֶלְי֑וֹן
Most–High

מַחֲזֵה֤
vision–de
H4236

֙ שַׁדַּי
Shaddai
H7706

יֶֽחֱזֶ֔ה
voit
H2372

נֹפֵ֖ל
tombant
H5307

וּגְל֥וּי
et–découvrit
H1540

עֵינָֽיִם׃
yeux

Celui qui entend les paroles de �Dieu, et qui connaît la connaissance du Très-haut, qui voit la vision du Tout-
puissant, qui tombe et qui a les yeux ouverts, dit :
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17֙ אֶרְאֶנּ֙וּ
je–voir–lui
H7200

א ֹ֣ וְל
mais–ne-pas
H3808

ה עַתָּ֔
maintenant
H6258

נּוּ אֲשׁוּרֶ֖
je–voici–lui
H7789

א ֹ֣ וְל
mais–ne-pas
H3808

קָר֑וֹב
près-de
H7138

ךְ דָּרַ֨
marches
H1869

ב כּוֹכָ֜
un–étoile
H3556

ב יַּעֲקֹ֗ מִֽ
de–Jacob
H3290

ם וְקָ֥
et–se-lève

שֵׁבֶ֙ט֙
un–scepter
H7626

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
de–Israël
H3478

וּמָחַץ֙
et–crushes
H4272

פַּאֲתֵ֣י
corners–de
H6285

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ר וְקַרְקַ֖
et–shatters

כָּל־
tout
H3605

בְּנֵי־
fils–de

ׁת׃ שֵֽ
Sheth
H8351

Je le verrai, mais pas maintenant ; je le regarderai, mais pas de près. Une étoile surgira de Jacob, et un sceptre 
s’élèvera d’Israël, et transpercera les coins de Moab, et détruira tous les fils de tumulte.

וְהָיָ֨ה18
et–fera–être
H1961

אֱד֜וֹם
Édom
H0123

ה יְרֵשָׁ֗
un–possession
H3424

וְהָיָה֧
et–fera–être
H1961

ה יְרֵשָׁ֛
un–possession
H3424

יר שֵׂעִ֖
Seir

אֹיְבָי֑ו
son–ennemis
H0341

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
et–Israël
H3478

שֶׂה עֹ֥
faisant

יִל׃ חָֽ
valiantly
H2428

Et Édom sera une possession, et Séhir sera une possession,… [eux], ses ennemis ; et Israël agira avec puissance.

וְיֵרְ֖ד19ְּ
et–rules

ב יַּעֲקֹ֑ מִֽ
de–Jacob
H3290

יד אֱבִ֥ וְהֶֽ
et–destroys
H0006

יד שָׂרִ֖
survivant
H8300

יר׃ מֵעִֽ
de–ville

Et celui qui sortira de Jacob dominera, et il fera périr de la ville le résidu.

וַיַּרְא20֙
et–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

ק עֲמָלֵ֔
Amalek
H6002

א וַיִּשָּׂ֥
et–leva–en-haut
H5375

מְשָׁל֖וֹ
son–oracle
H4912

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

ית רֵאשִׁ֤
premier–de
H7225

גּוֹיִם֙
nations

ק עֲמָלֵ֔
Amalek
H6002

וְאַחֲרִית֖וֹ
et–son–fin
H0319

י עֲדֵ֥
à
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
destruction
H0008

Et il vit Amalek, et proféra son discours sentencieux, et dit : Amalek était la première des nations ; et sa fin sera la 
destruction.

וַיַּרְא21֙
et–vit
H7200

אֶת־
–
H0853

י הַקֵּינִ֔
le–Kenite
H7017

א וַיִּשָּׂ֥
et–leva–en-haut
H5375

מְשָׁל֖וֹ
son–oracle
H4912

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

֙ אֵיתָן
enduring
H0386

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
ton–demeure
H4186

ים וְשִׂ֥
et–placer

לַע בַּסֶּ֖
dans–le–rocher
H5553

ךָ׃ קִנֶּֽ
ton–nest
H7064

Et il vit le Kénien, et il proféra son discours sentencieux, et dit : Forte est ta demeure, et tu as placé ton nid dans 
le rocher.

י22 כִּ֥
mais

אִם־
si

יִהְיֶה֖
cela–fera–être
H1961

לְבָעֵֽ֣ר
pour–brûlant

יִן קָ֑
Cain

עַד־
jusqu'à
H5704

מָ֖ה
quand
H4100

אַשּׁ֥וּר
Asshur
H0804

ךָּ׃ תִּשְׁבֶּֽ
prend–tu–captif
H7617

Toutefois le Kénien doit être consumé, jusqu’à ce qu’Assur t’emmène captif.

א23 וַיִּשָּׂ֥
et–leva–en-haut
H5375

מְשָׁל֖וֹ
son–oracle
H4912

וַיֹּאמַר֑
et–dit
H0559

א֕וֹי
alas
H0188

י מִ֥
qui
H4310

יִחְיֶה֖
fera–vivre
H2421

מִשֻּׂמ֥וֹ
quand–appoints

ל׃ אֵֽ
El
H0410
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Et il proféra son discours sentencieux, et dit : Malheur ! Qui vivra, quand �Dieu fera ces choses ?

וְצִים24֙
et–ships
H6716

מִיַּ֣ד
de–main–de
H3027

ים כִּתִּ֔
Kittim
H3794

וְעִנּ֥וּ
et–afflict

אַשּׁ֖וּר
Asshur
H0804

וְעִנּוּ־
et–afflict

עֵבֶ֑ר
Eber
H5677

וְגַם־
et–aussi
H1571

ה֖וּא
il
H1931

י עֲדֵ֥
à
H5703

ד׃ אֹבֵֽ
destruction
H0008

Et des navires viendront de la côte de Kittim, et affligeront Assur, et affligeront Héber, et lui aussi ira à la 
destruction.

וַיָּ֣קָם25
et–se-leva

ם בִּלְעָ֔
Balaam

וַיֵּ֖לֶךְ
et–alla
H3212

וַיָּ֣שָׁב
et–retourna
H7725

לִמְקֹמ֑וֹ
à–son–lieu
H4725

וְגַם־
et–aussi
H1571

בָּלָ֖ק
Balak
H1111

הָלַ֥ךְ
alla
H1980

לְדַרְכּֽוֹ׃
à–son–chemin
H1870

פ
–

Et Balaam se leva, et s’en alla, et s’en retourna en son lieu ; et Balak aussi s’en alla son chemin.
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